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あなたのセックスライフを豊かにする魅惑の世界にようこそ。PREMIUM 
eco（プレミアムエコ）を選んだあなたは、正解です。このマニュアルもしくは 
www.womanizer.com に、その理由が記載されています。

地球に優しいことは、本当に気持ちが良いことなのだと、実感していただけ
るはずです。 

こんにち
は！ 



1.製品紹介 

2.使用法 

3.清掃 

4.充電 

5.電池交換 

6.FAQS
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警告: 製品には、天然素材が使用されているため、45°C (113°F) 以上の温
度にさらさないでください。





Pleasure Air Technology

Biolene

Smart Silence

防沫

磁気充電

交換可能な電池

リサイクル可

12 段階の強度レベル

LED インジケータ

追加スティミュレーション ヘッド
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A	 磁気充電ピン  

B	 LED インジケータ 

C	 OFF ボタン/ 強度を下げる

D	 ON ボタン / 強度を上げる   

E	 ケース アッセンブリ

F	 スティミュレーション ヘッド    

G	 オープニング ツール

H	 充電ケーブル

1.製品紹介 



スイッチ ON/OFF

SMART SILENCE

OFF

ON

2 秒間押します。

2 秒間押します。

2.使用方法 



使い方 

強度の切替え



水で洗います

乾燥させます

トイクリーナーを使用します

3.洗浄 



タオルで拭取り清掃します

乾燥

トイクリーナーを使用します



電池の充電量が低くなります
LED がゆっくりと点滅します

電池を充電します
LED が速く点滅します

4.充電 



5 V ⎓ 1 A – USB パワーアダプタとオリジナル Womanizer 
磁気充電ケーブルのみを、使用してください！

電池が完全に充電されます
LED が常にオンになります



オープニング ツールを挿入
します

上部シェルは簡単に開くこと
ができます

オープニングツールを両側
にスライドさせます

5.電池交換



オープニングツールを使って、
電池カバーを外します

交換、補充、リサイクル

適切な電池を挿入してください。14500 円筒型 3.7V リチウ
ムイオン充電式電池のみ、使用してください。充電が不可能
な AA 電池は、使用しないでください！これを使用すると、デ

バイスが壊れる可能性があります！



6.FAQS

1.PREMIUM ECO が作動しません。なぜでしょうか？

まず、デバイスの充電をチェックしましょう。 デバイスをオンにす
ると、LED が点灯、もしくは点滅します。LED の設定に関する詳
細は、#7 を参照してください。

初めて使用する前に、デバイスを完全に充電してください。

充電式電池は、出荷時に少しだけ充電してあるため、短時間作動
させることは可能ですが、環境等の影響により、完全に放電され
てしまっている場合もあります。製品内容に含まれている充電ケ
ーブルを使用してください。充電されていることを確認してから、
その場を離れてください。充電中にデバイスが温かくなることが
ありますが、危険ではありません。ご安心ください。

Smart Silenceが、デフォルト設定されています。この機能がオン
になっている場合、スティミュレーション ヘッドが肌と接触した場
合のみ、デバイスが作動します。詳細は、#2 をご覧ください。

電池を節約するため、10分間使用していない状態が続くと、スタン
バイ モードにより、デバイスの電源がオフになります。詳細は、#6 
をご覧ください。

電池が充電されているのに Womanizer が作動しない場合は、
当社のカスタマーサービスに、お問い合わせください。



2.SMART SILENCEをオフにすることはできますか？

(+) ボタンと (-) ボタンを一緒に、約 2 秒間押すと、Smart Silence
をオフにすることができます。Smart Silenceをオンにする場合
も、同じように操作します。Smart Silenceをオフにすると、デバイ
スが肌に接触していない時も、常にアクティブな状態になります。 

Smart Silenceをオンにすると、スティミュレーション ヘッドが肌
に触れた時だけ、デバイスが作動します。これにより、スイッチの
オン、オフ操作に惑わされることなく、ロマンチックな時を楽しむ
ことができます。

デバイスが肌に触れていないスタンバイ状態が続くと、デバイス
の電源は、自動的に切れます。

3.SMART SILENCE が作動しません。なぜでしょうか？

デバイスのヘッドを交換した場合、Smart Silenceを再度キャリ
ブレーションする必要があります。デバイスをオフにします。ヘッ
ドを取り外し、デバイスを再びオンにします。LED が点灯し、デバ
イスがスタンバイモードになります。新しいヘッドをデバイスに
設置します。その際、デバイスが覆われていないことを、確認して
ください。10 秒以内に、デバイスのキャリブレーションが、自動
的に開始します。キャリブレーションが完了すると、音がしなくな
り、LED が点灯します。Smart Silenceが有効になり、使用可能
な状態になります。



4.スティミュレーション ヘッドがクリトリスにフィットしません。

人の体は、一人一人異なります。また、ヘッドのサイズにより、感じ
方が異なる場合もあります。PREMIUM eco のデバイスには、M サ
イズのヘッドが装備されており、S サイズのヘッドも、製品内容に
含まれています。S サイズも M サイズも、どちらも良く似ています
が、高さや穴の形が異なります。

ヘッドのオープンエリア、もしくはデバイスとクリトリス間のスペー
スにより、感触が変化します。S サイズのヘッドは小型で、クリトリ
スによりぴったりとフィットします。これにより、より強い刺激を感
じることができます。M サイズは少し大きく、ソフトなタッチを楽
しむことができます。スティミュレーション ヘッドは、ウェブストア
で購入することができます。

5.PREMIUM ECO を水の中で使用することはできますか？

いいえ、防沫加工しかされていません。水中に沈めたり、流水に
さらしたり、バスタブやシャワーで使用することは、絶対にしない
でくさい。

デバイスを清掃するには、ぬるま湯とトイクリーナー、もしくは除
菌ソープをひたした柔らかい布で、拭きとるように清掃してくださ
い。その後、デバイスを乾燥させてください。

熱や湿気にデバイスを晒さないでください。また、電池交換用の
スロットに水が入らないようにしてください。これらの行為により、
自然由来の素材の寿命が、短くなってしまう可能性があります。



10 分

6.デバイスが自動的にオフになります

PREMIUM eco がスタンバイモードになっていると、10分間使用
していなかったり、既定の時間以上同じ強度でデバイスを作動さ
せていたりすると、自動的に電源がオフになります。

7.LED が点滅しているのは、なぜでしょうか？

•	 LED がゆっくりと点滅している場合、デバイスの充電が必要
なことを意味しています。

•	 充電中、完全に充電されるまで、LED は点滅します。 
•	 LED が 5 分間高速で点滅する場合、電池が熱くなりすぎてい

ることを意味しています。

充電中、デバイスが熱くなった場合、充電器からデバイスを取り
外し、デバイスが室温に下がるまで待ち、再度充電してください。



8.PREMIUM ECO には、どの電池を使うことができますか？

PREMIUM eco には、次のような特性のリチウムイオン電池が、
装備されています。

•	 充電式– 製品内容の磁気 USB 充電器を使用します。
•	 交換可能 – デバイスには、寿命がきた電池を簡単に交換す

ることができる特殊なスロットが、装備されています。
•	 デバイス本体だけではなく、電池だけを交換し、リサイクル

することができるので、効率的でエコフレンドリーです。

9.電池は、どのように交換するのですか？

詳細は、#5 をご覧ください。

新しい交換用電池は、通常の家電販売店でお求めいただけます。

アドバイス：電池をできるだけ長く利用できるように、長期間電
池を充電しない行為は、避けてください。



10.電池は、どのように廃棄すれば良いのですか？

使用済みの電池を、エンドユーザーとして、合法的に廃棄するに
は、使用済み電池収集場所（例：リサイクル機関）を利用してくだ
さい。このような廃棄方法が不可能な国にお住いの場合や、廃
棄方法が分からない場合は、地域の危険物廃棄担当機関に、詳
細をお問い合わせください。当社でも、使用済み製品やデバイス
の返却を、受け付けています。

警告：電子機器や電池を、家庭ごみとして廃棄しないでください。
環境に悪影響になります。電池や電子機器の返却に関する詳細
情報は、当社ウェブサイトを参照してください。



11.PREMIUM ECO の寿命がきてしまいました。どのように対
応すれば良いですか？

PREMIUM eco は、廃棄もサステイナブルです。デバイスを解体
し、各パーツを適切にリサイクルすることができます。

11.1 デバイスは、どのように解体すれば良いのですか？

全てのねじを取り除きます。製品の上部に装備されたキャップと
リングを、取り除きます。デバイスを完全に個別のパーツに解体
し、適切に廃棄処分します（次のページの画像参照）。

6x



11.2 各パーツの廃棄方法は？

11.3 BIOLENE はリサイクル可能ですか？

Biolene のようなバイオプラスチックは、100% リサイクル可能で
す。しかし、リリサイクルするには特殊なリサイクル設備が必要で
す。このリサイクル設備は、まだ、あまり普及していません。

そのため、バイオプラスチックを通常の家庭ごみとして廃棄する
ことが、環境に優しい、ベストな解決法です。Biolene は、再生可
能な原料で作られているため、通常のプラスチックのように、環
境に悪影響を与えることはありません。

シリコン金属ABSBiolene

電子機器



11.4 BIOLENE の特徴とは？

Biolene の 70% は、再生可能な資源で構成されており、100% 生
物分解されます。通常のプラスチックに比べ、非常にエコフレンド
リーなので、環境への悪影響を回避することができます。

11.5 BIOLENE はバイオ廃棄物ですか？それともコンポストに
入れても良いのですか？

Biolene は 100% 生物分解されますが、バイオ廃棄物やコンポ
ストとして廃棄することはできません。Biolene で作られたコン
ポーネントは、家庭ごみとして廃棄してください。

12.WOMANIZER を使う時、どのようなジェルを使用すれば良
いですか？

Womanizer 製品には、ウォーターベースのジェルが最適です。
スティミュレーション ヘッドはシリコン製であるため、シリコン
ベースのジェルを使用した場合、ヘッドが破損してしまう可能性
があります。



技術データ

モデル： 			   PREMIUM ECO (PRC10A) 
定格出力：      		 入力：100 – 240 V ~ 50/60 Hz 
				    出力: 5 V ⎓ 1 А 							     
USB AC/DC アダプタは含みません。

製品内容

Womanizer PREMIUM eco、クイック スタート ガイド、エコ充電ケー
ブル、追加スティミュレーション ヘッド、コットンポーチ。

保管

清潔なデバイスを、保管用ボックスに戻します。直射日光が当たらな
い、安全で乾燥した場所で、保管してください。

警告

水に浸さないでください。Womanizer を使用している際、損傷を防ぐ
ため、香料、アルコール、シリコンを配合したジェルやマッサージオイ
ルを、使用しないでください。初回使用前および各使用後、感染症の
リスクを低減するため、Womanizer をしっかりと清掃してください。

7.一般情報



カスタマーケア

詳細情報は、当社ウェブサイト www.womanizer.com を参照す
るか、care@womanizer.com までお問い合わせください。

保証およびメーカー保証

WOW Tech Europe GmbH は、法でメーカーに義務付けられ
た、お客様にのための保証に加え、独自のメーカー保証を提供
しています。メーカー保証の条件は、ウェブサイトの「保証条件」
に記載されています。

基準

デバイスは、電磁両立性（EMC）に関する全ての基準を、満たして
います。ユーザーマニュアルの指示に従い、適切に使用している
限り、デバイスは、安全です。

環境保護

電子機器や電池を、家庭ごみとして廃棄しないでください。電子
機器に貼られている次のシンボルは、このことを明示するため
に、貼付されているものです。



piller kullanın. Bu ürün, şarj edilebilir bir Li-ion pil içerir. Sızıntı, renk değişikliği, paslanma, deformasyon gösteren, 
koku salan veya başka şekilde anormal bir görünüme sahip pilleri kullanmayın ve bu şekildeki şarj edilebilir pilleri 
şarj etmeyin.

ÜRÜNÜN EN IYI ŞEKILDE KULLANILMASINI SAĞLAMAK IÇIN, LÜTFEN AŞAĞIDAKI TALIMATLARA 
UYUN:

•	 Uzun pil ömrünün temin edilebilmesi için, lütfen cihazı -kullanılmadığında bile- düzenli şarj edin.
•	 Doğrudan gün ışığı almayacak şekilde, güvenli ve kuru ortamda saklayın.
•	 Oyuncağınızı, su bazlı bir kayganlaştırıcı ile birlikte kullanmanızı tavsiye ediyoruz. Ürünün hasar görmesini 

önlenmek amacıyla parfümlü, silikon bazlı veya alkol bazlı kayganlaştırıcılar, jeller ya da masaj yağları 
kullanmayın.

CN

警告
仅以新品出售。不适合医疗目的使用。 如果您正接受医生照护和/或存在需要使用任何医疗设 备的状况，请在使用本产品之前咨
询您的医生。如果您感到任何皮肤刺激、疼痛或不适，请立即停止使用该产品，并咨询医生。
 本装置仅供成年人使用。生理、官能或心智受限人士，或者经验和/或知识不足者，在有人监督，或者经过装置安全使用方法指导并
了解相关危险后，亦允许使用。儿童不得玩耍本产品。清洁和用户维护不应由儿童进行。请勿用于皮肤肿胀或发炎区域。

•	 请勿让儿童接触产品。
•	 在使用前后，请务必按照手册中的说明清洁产品。
•	 定期检查充电设备和玩具是否损坏，如果任何零件出现损坏，请勿使用设备。
•	 为避免产品损坏，请勿将产品及其电池暴露在温度高于45°C的环境、对其进行拆卸，或使其受到机械或电气损坏。
•	 仅将本产品用于预定用途。本产品不适用于肛门内。 请勿插入肛门！ 
•	 共享性爱玩具可能会传染性疾病。除伴侣之外，请勿与其他用户分享您的性爱玩具。与您的伴侣共享时，请使用防护措施。
•	 如果发现覆盖材料有裂纹或剥落迹象，请勿使用玩具。
•	 如果您怀疑玩具出现功能异常，请关闭电源并咨询我们网站上的技术支持。
•	 如零件之一损坏，请勿使用装置。

玩具与遥控器的充电/电池
第一次使用充电装置之前，请检查当地电压，因为当地电源电压不得超过本充电装置规定的最大电源电压。本装置必须仅根据装
置上的标记使用安全特低电压供电。请勿自行拆卸、穿刺、修改、摔落、投掷电池，或让电池遭受其他不必要的冲击。 请勿为非充
电电池充电。请勿将电池放入口中。如果误吞，请立即就医。切勿将充电装置或充电线缆浸入水或其他液体中，或用水或其他液体
冲洗。仅使用 14500 3,7V lithium-ion 电池。本产品附一个可充电的锂离子电池。 请勿使用疑似泄漏、变色、生锈、变形、发出气味
或存在其他异常的电池，或为此类可充电电池充电。
为确保最佳使用产品，请遵循以下准则：

•	 为延长电池寿命，即使不使用设备，也请定期为设备充电。
•	 存放在安全、干燥的地点，避免阳光直射。
•	 我们建议您在使用玩具时搭配水性润滑剂。请勿使用含香精、硅性或含酒精的润滑油、凝胶或按摩精油，以免造成损坏。

JP

警告
ノベルティ商品としてのみ販売。医療用には適していません。現在医師による治療を受けている方や、医療機器の使用を必要とする
病態がある方は、本製品のご使用前に、担当医にご相談ください。皮膚の刺激、痛み、または不快感を感じた場合は、本製品の使用
を直ちに中止し、担当医にご相談ください。
 この器具は、成人のみを対象としています。また、身体的、感覚的、精神的能力に制限があったり、経験や知識に欠ける人物の場合、
安全に器具を使用し、危険を理解するための監視および始動のもと、使用するようにしてください。お子様が、この器具で遊ばないよ
うにしてください。お子様が洗浄およびユーザーメンテナンスを行わないようにしてください。炎症やむくみのある肌には使用しない
でください。

•	 本製品はお子さまの手の届かないところに保管してください。
•	 ご使用の前後には必ず、マニュアルに記載されている指示に従って本製品のお手入れをしてください。
•	 充電器と本品にダメージがないか定期的にチェックし、何らかの損傷が構成部品にみられる場合は、機器の使用をおやめください。
•	 製品へのダメージを防ぐため、製品とその電池が45℃を超える熱にさらされることがないように、また分解したり、機械的ある

いは電気的な損傷を与えたりしないようにしていください。
•	 使用目的に準拠して、製品を使用してください。当製品は、アナルへの使用を想定して設計されていません。アナルには、使用し

ないでください。
•	 性具を共有することにより、性感染症に感染する危険があります。性具は、パートナー以外の人物と、共有しないでください。パ

ートナーと共に使用する際も、必要に応じて、保護措置を講じてください。
•	 性具のカバー素材にヒビや劣化がある場合は、性具を使用しないでください。
•	 本品に機能上の不具合がみられる場合は、電源を切って、当ウェブサイトのサポート部にお問い合わせください。
•	 コンポーネントの一部が損傷している場合、器具を使用しないでください。

性具の充電 / バッテリーおよびリモート
充電器を初めて使用する前に、地域の電圧レベルを確認してください。地域の電源電圧が、充電器の最大電源電圧を超えないよう
にしてください。器具のマーキングに準拠した安全な低電圧で、器具に電力を供給してください。バッテリーを分解したり、穴を開け
たり、修正したり、落としたり、投げたり、不必要に衝撃を与えたりしないでください。充電不可能なバッテリーを充電しないでくださ
い。バッテリーを口に入れないでください。バッテリーを飲みこんでしまった場合は、直ちに医師に相談してください。充電器や充電
ケーブルを、水や他の液体に浸さないでください。14500 3,7V lithium-ion のバッテリーのみ使用してください。当製品には、充電可
能なリチウムイオン電池が含まれています。漏れ、変色、さび、変形、異臭、その他の異常があるバッテリーを使用しないでください。ま
た、そのような充電可能なバッテリーを、充電しないでください。
本製品を最適にお使いいただくため、以下のガイドラインを守ってください：

•	 電池の寿命を長く保証するため、ご使用にならない場合でも、定期的に機器に充電してください。
•	 安全で乾燥した、直射日光の当たらない場所に保管してください。
•	 本品には水性の潤滑油の使用をおすすめします。ダメージを防ぐため、香料が使用されている、シリコン系またはアルコール系

の潤滑油、ゲル材、またはマッサージオイルを使用しないでください。
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경고
노벨티 제품으로만 판매됨. 의료용으로는 부적합.의사의 관리를 받고 있고/거나 의료 장비 사용이 필요한 증상이있으면, 본 제품을 사용
하기 전에 의사와 상담하시기 바랍니다.피부 자극, 고통 또는 불편감이 있으면 즉시 제품 사용을중단하고 의사와 상담하세요.
 본 기기는 성인만 사용할 수 있고 신체, 감각 또는 정신 능력이 감소되거나 경험과 지식이 부족한 사람도 안전한 기기 사용에 관해 감독이
나 지시를 받았고 관련 위험을 이해하고 있는 경우에는 사용할 수 있습니다.   어린이는 기기를 가지고 놀면 안 됩니다. 청소와 사용자 유지 
보수는 어린이가 하면 안 됩니다. 붓거나 염증이 있는 피부 부위는 사용하지 마세요.

•	 제품을 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하세요. 
•	 항상 매뉴얼의 지침에 따라 사용 전후에 제품을 청소하세요.
•	 충전 장치와 장난감의 손상을 정기적으로 검사하고 부품 손상이 있으면 장치를 사용하지 마세요.
•	 제품 손상을 피하기 위해, 제품과 제품 배터리는  45°C 넘는 온도에 노출하거나, 분해하거나, 기계적이거나 전기적으로 손상을 입히

면 안 됩니다.
•	 제품은 용도에만 사용하세요.  본 제품은 항문용이 아닙니다.  항문에 사용하지 마세요!
•	 섹스 토이를 함께 쓰면 성병이 옮을 수 있습니다. 섹스 토이는 파트너 외의 다른 사용자와 함께 쓰지 마세요. 필요하면 파트너와 보호 

조치를 이용하세요. 
•	 커버 재질에 어떤 균열이나 파손 징후가 보이면 토이를 사용하지 마세요.
•	 장난감이 이상하게 작동하는 것 같이 보이면, 끄고 당사 웹사이트에서 지원 부서와 상담하세요.
•	 부품 하나가 손상되면 장치를 사용하지 마세요.

토이와 리모컨 충전/배터리
충전 장치를 처음 사용하기 전에는, 현지 전압 레벨을 검사하세요. 현지 전원 전압이 충전 장치 지정 최대 전원 전압을 초과하면 안 됩니
다.  기기는 기기 표시와 부합하는 안전 저전압 상태로만 공급해야 합니다. 배터리는 분해하거나, 구멍을 뚫거나, 개조하거나, 떨어뜨리거
나, 던지거나, 다른 불필요한 충격을 주지 마세요. 재충전 불가 배터리에는 충전하지 마세요. 배터리는 입에 넣지 마세요. 삼킨 경우, 즉시 
현지 의사와 상담하세요. 절대로 물이나 기타 액체에 충전 장치나 케이블을 담그지 마세요. 14500 3,7V lithium-ion 배터리만 사용하세
요. 본 제품은 재충전 가능 리튬 이온 배터리를 장착하고 있습니다.  새거나, 변색되거나, 녹슬거나, 변형되어 보이거나, 냄새가 나거나, 달
리 비정상인 배터리는 사용하지 않거나 또는 그런 재충전 가능 배터리에는 충전하지 마세요.
제품의 최적 사용을 위한 지침:

•	 긴 배터리 수명을 보장하려면, 사용하지 않더라도 장치를 정기적으로 충전하시기 바랍니다. 
•	 직사 광선에 노출되지 않는 안전하고 건조한 장소에
•	 장난감과 함께 물 기반 튜브를 사용하는 것이 좋습니다. 손상을피하려면 실리콘 기반이나 알코홀 기반의 향기로운 윤활유, 젤또는 마

사지 오일을 사용하지 마세요.
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警告
僅以新品出售。不適合醫療目的使用。如果您正接受醫生照護及／或存在需要使用任何醫療裝置的狀況，請在使用本產品之前諮
詢您的醫生。如果您感到任何皮膚刺激、疼痛或不適，請立即停止使用該產品，並諮詢醫生。
本裝置僅供成年人使用。生理、官能或心智受限人士，或者經驗及／或知識不足者，在有人監督，或者經過裝置安全使用方法指導
並了解相關危險後，亦允許使用。兒童不得玩耍本產品。清潔和用戶維護不應由兒童進行。請勿用於皮膚腫脹或發炎區域。

•	 請勿讓兒童接觸產品。
•	 在使用前後，請務必按照手冊中的說明清潔產品。
•	 定期檢查充電裝置和玩具是否損壞，如果任何零件出現損壞，請勿使用裝置。
•	 為避免產品損壞，請勿將產品及其電池暴露在溫度高於45°C的環境、對其進行拆卸，或使其受到機械或電氣損壞。
•	 僅將本產品用於預定用途。 本產品不適用於肛門內。 請勿插入肛門！
•	 共享性愛玩具可能會傳染性疾病。除伴侶之外，請勿與其他用戶分享您的性愛玩具。與您的伴侶共用時，請使用防護措施。
•	 如果發現覆蓋材料有裂紋或剝落跡象，請勿使用玩具。
•	 如果您懷疑玩具出現功能異常，請關閉電源並諮詢我們網站上的技術支援。
•	 如零件之一損壞，請勿使用裝置。

玩具與遙控器的充電／電池
第一次使用充電裝置之前，請檢查當地電壓，因為當地電源電壓不得超過本充電裝置規定的最大電源電壓。本裝置必須僅根據裝
置上的標記使用安全特低電壓供電。請勿自行拆卸、穿刺、修改、摔落、投擲電池，或讓電池遭受其他不必要的衝擊。請勿為非充電
電池充電。請勿將電池放入口中。如果誤吞，請立即就醫。切勿將充電裝置或充電線纜浸入水或其他液體中，或用水或其他液體沖
洗。僅使用 14500 3,7V lithium-ion 電池。本產品附一個可充電的鋰離子電池。 請勿使用疑似洩漏、變色、生鏽、變形、發出氣味或
存在其他異常的電池，或為此類可充電電池充電。
確保最佳使用產品，請遵循以下準則：

•	 為延長電池壽命，即使不使用裝置，也請定期為裝置充電。
•	 存放在安全、乾燥的地點，避免陽光直射。
•	 我們建議您在使用玩具時搭配水性潤滑劑。請勿使用含香精、矽性或含酒精的潤滑油、凝膠或按摩精油，以免造成損壞。



FCC SDOC PREMIUM ECO, PRC10A:

RESPONSIBLE PARTY - U.S. CONTACT INFORMATION:

WOW TECH USA LTD. 

103 FOULK RD, STE. 202 

WILMINGTON, DE, USA

19803-3742 

ATTENTION: PRESIDENT

FCC COMPLIANCE STATEMENT

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is sub-
ject to the following two conditions: (1) This device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interfe-
rence to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in a par-
ticular installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.
•	 Increase the separation between the equipment and receiver.
•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 

that to which the receiver is connected.
•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARNING: Changes or modifications to this unit not expressly ap-
proved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment.
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